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Annoranust: JlanHast cTaThst TOCBSIIEHA PACCMOTPEHIIO KOHIIEIITA «CeMbsi» B poMane J[xxeitn
Ocren « lopmocts u nipeybexiennes. B pabore npoaHam3npoBaHbl KOHTEKCTHI, BbIJIEIEHBI 1
OIMCAHBIBBIPA3UTE/HLHBIE CPEJICTBA JIEKCEMbBI, COOTBETCTBYIOIINE OIPE/IEIEHHON CTPYKTYPE KOH-
EITA.

KirodeBbie cjioBa: KOHIIEIT, CTPYKTYypa KOHIIEITA, CeMbsl, OTell, YKeHa, nepudepust, JieKce-
MBI, BBIDA3UTEIbHBIE CPEJICTBA.

Konrmenr «cembsi» mpejicraBiisier coboit OUH 13
OCHOBOIIOJIATAIONINX KOHIIEIITOB, PEAIM3YIONINX KJIIOUYeBble TOHATUS KYJIbTYPhI 1
HAIIMOHAJILHOIO MEHTAJTUTETA.

B pamkax marmeit crarbu, ocoboe BHUMAHNUE HAIPABJICHO HA PACCMOTPEHUE KOHIIEITa «Ce-
MbsI»> B QHTJIOSI3BITHON JIMHIBOKY/IBTYPE.

B nmmHTBUCTHKE CYIIECTBYET OIPOMHOE KOJIMIECTBO PAbOT, MOCBANIEHHBIX PACCMOTPEHHIO TI0-
HSITHsT «KOHIENT», 0 9eM cBujeresbeTByoT Tpyanl A. I1. Babymxkuna, C. I'. Bopkauesa, E. C.
Ky6pskoroit, B. A. Macnosoit, I'. I'. Cieimikuna, FO. C. Crenanosa, Y. A. Crepuuna u apyrux.

O1Hako oTMeYaeTCs HeJIOCTATOUHAS U3y ICHHOCTD SI3bIKOBBIX CPEJICTB, UCIIOIb3yEMbIX [IPU
OIMCAHUH KOHIIEIITA, «CEMbsI», B 9aCTHOCTHU Ha IIPUMepPe XYI0KECTBEHHBIX [TPOM3BEICHMIA.

BcesteicrBue sToro, Hamum 0bLI0 perieHo BbIOpaTh npoussenenne /Ixeitn Ocren «lopmocthb
u npeyOeK/ieHne» Ha MPeIMeT BbISBJIEHNE S3BbIKOBBIX CPEJICTB, KOTOpPbIe ObI B IOJIHOI Mepe
OIMCHIBAIN KOHIIETIT «CEMbSI».

B niepBy1o ouepe b, Mbl COWIN HEOOXOIUMBIM, JTATh OIIPeIe/IeHre TIOHSITUIO KOHIIEIT C yIeTOM
JIMHI'BOKOTHUTUBHOT'O U JIMHI'BOKYJ/IBTYPHOT'O ITOJIXO/IOB.

Tak, mpegcraBurens korantusHOrO 101x01a E.C.KyOpsikoBa TpakTyeT KOHIENT KaK Orepa-
TUBHYIOCOJIEPXKATETBbHYIO €JIMHUILy TaMATH, MEHTAJIHHOTO JIEKCUKOHA, KOHIENTYaIbHOI CHCTe-
MBI U sI3bIKa MO3ra, BCeil KADTUHBI, OTPasKeHHON B UesioBevecKoil ncuxuke|2, c. 328|.

[Tpusep:xkenery innrpoky/abryproro namnpassierus FO.C. Cremnmanos onpeie/isieT KOHIIENT, KaK Cr'y-
CTOK KYJbTYPBl B CO3HAHWM YEJOBEKA; TO, B BUJE UETr0 KYJIbTYyPa BXOJUT B MEHTAJLHBIN MUD
JesioBeka (3, ¢.63].

[IpucranbHOTO BHIMAHWS B HAIllell CTAThbe 3aCIy:KHBAeT PACCMOTPEHHE CTPYKTYPBI
KOHIIENTA, KOTOPBII YIOPSI0YEH [0 MOJIEBOMY MPUHIIUAILY - s/IPO, OJIMKHASA U JAJbHAA IepU-
depun.

K sypy (6a30BOMYy CJI0I0) OTHOCATCS TPOTOTUITMYIECKIE CJIOU ¢ HAUOOJIbIIEIl 1yBCTBEHHO-HA~
IJISTHOM KOHKPETHOCTDIO, ITepBUYHbIE HanboJiee sipKkre o0pas3bl. bojiee abcTpakKTHBIE KOHIICTITY-
aJIbHbIe IPU3HAKHY TTOCJI0BATEIHFHO HACTIANBAIOTCS Ha 6a30BbIil €101, 06pa3yst neprudepuio (1H-
TEPIIPETAIIMOHHYTO YaCTh) KOHIIEITA, ABJISIONIYIO CO00# COBOKYITHOCTE €J1a00 CTPYKTYpPHPOBaH-
HBIX TIPEJIUKAIII, OTPAXKAIOIINX UHTEPIIPETAINIO OT/IEIbHBIX TPU3HAKOB B BU/JIE YTBEPK/IEHNUI,
YCTAHOBOK CO3HAHWS, BBITEKAIOIINX B JAHHOI KYyJIbTYpe U3 cojiepKaHus KoHrenTa (4, ¢.34-36]

MeTomoM crutontHoit BHIOOPKM HaM ObLIM OTOOpaHbI KOHTEKCTBHI U3 Tpou3Bejienud Jlykeitn
Ocren «l'opmocTh 1 npeaydexK IeHres, BKIOYAIONe B ce0s sapo, OJMKHIO U JTAJbHIOI TIe-

pucdepuio.



Kongepernuusa «/lomonocos 2018»

CTonT OTMETHTD, ITO KOHIIENT CEMbsl SBJISIETCS OJIHOM M3 CAMBIX BaXKHBIX €JIMHUIL B BOTIPO-
ce MEXKJMIHOCTHBIX OTHOINEHUH. B CBA3M ¢ 9TUM, MBICOYIN HEOOXOIUMBIM JIaTh OIPE/IEICHIE
MOHSITUIO «CEMbs» C YUI€TOM CJIOBAPHBIX JebUHUATINIA.

Tak, B ToskoBoMm citoBape pycckoro sizbika C.1.OxkeroBa «ceMbsi» TpeJICTABIEHA KAK:

-I'PYIIa KUBYIIUX BMeCTe OJIN3KUX POJICTBEHHUKOB.

-00'beIMHEHNE JIFOIEH, CIIIOUIeHHBIX OOIUMHI MHTEpecaMu

-TpyIIa XKUBOTHBIX, IITHUIL, COCTOSIIA U3 CaMIla, CAMKH ¥ JIeTeHBIIIeH, a TakzxkKe 000cob/IeH-
Hasl IPYIIa HEKOTOPBIX YKUBOTHBIX, pacTeHuii win rpubos ojHoro Buja |5,c.572|.

B cBoto ouepesn, Collins Dictionary Tpakryer«family » kax:

-a group consisting of parents and their children

-one’s wife or husband and one’s children

-one’s children, as distinguished from one’s husband or wife

-a group of persons related by blood; a group descended from a common ancestor

-all the persons living together in one household

-any group of related things or beings |6, p.211].

[IpuanMast BO BHUMaHUE BBIIEU3I0?KEHHOE, MBI JIeJIAeM BBIBOJ] O TOM, ITO CEMbsI - 3TO KPYT JIFO-
Jieit, o0'beIMHEHHBIX BBUIy KPOBHBIX y3, OpakKa WM CXOXKHUX YBJIEYEeHWil JPyT C JAPYTOM, UTO
B PYCCKOM, 9TO B QHIVIMICKOM si3biKax. OIHAKO, HECMOTPS HA CBOIO YHUBEPCAJILHOCTD, KaXK/1asi
HAIlUsI HATIOJTHSIET KOHIENT «CeMbsi» CBOMM OCOOBIM KYJIBTYPHO-CIEIU(PUIHBIM CMBICIOM.

Marepuajiom Jijist HAIIIETO HCC/Ie0Banus Hocaykui poman [xetin Ocrun

« TopmocTb m mperybexkaeHne», m3 KOTOPOTO METOJIOM CILIONIHON BBIOOPKU OBIJIO BbHISIB-
JIEHO OTPOMHO€ KOJIMYIECTBO KOHTEKCTOB YIOTPeOJIeHNsT KOHIIENTa «CeMbsi», KOTOPBI — nMMeeT
MHOTOCJIONHOE COJIEPZKAHNE U MOYKET ObITH IIPEJICTABIEH B BUJIE COBOKYITHOCTH JIEMEHTOB, Pac-
[IOJIOYKEHHBIX B sIIpe U Mepudepu.

HAnpom kownrenta sBjsercd jekcema ‘family ” koropas ykasbiBaeT Ha KPOBHBIE Y3bl. B
[IPOU3BEJICHUIIEKCEMA PEITPEe3eHTUPOBAHA PA3HOOOPA3HBIMU SI3BIKOBBIMU enHuIiaMu. [IpuBe-
JIeM TIpUMep:

«The evening altogether passed off pleasantly to the whole family» / «Beuep npormes njist Beeit ce-
MbU OYEHBIPHUATHO. » |1, ¢.54].

B 1anHOM IIprMepe aBTOp UCIOJIb3YeT jiekceMy «family s 9ToObI IPeICTABUTD BCEX WJIEHOB Ce-
MbH, KAK OJIHO IIEJI0€, & TaKKe JJIs TOIO 9TOObI aKIEHTUPOBATH BHUMAaHUE HA UX HACIAXKJICHUE
OT TIPOBEIeHHOrO BMecTe Bpemernn. Kpome Toro OctuH npubderaer K UCHOJIb30BAHUIO CTUIMCTH-
YecKoro mpuema - ¢gpasopororyarosia «pass offy, mist Toro 9Tobnl MoIuEepKHYTH 0COOCHHOCTD
BeUepa.

[IpuBenem ciemyromnuii mpumep:

« Mrs. Bennet, accompanied by her two youngestgirls, reached Netherfield soon after the familybre
Bcekope mocite cemeiinoro 3aBrpaka Muccuc BeHHeT B COITPOBOXK IEHUN JIBYX JlI09epeii TpuoObLia B
Hezepduina.» [1,c.67].B mannom ciaydae aBrop ucrnosbsyer jgekcemy «family» B KadecTBe Tako-
r'0 TPOIIA, KaK SMUTET, JJI TOTO YTOOBI MOIUYEPKHYTh, 9TO 3aBTPAK SBJISJICS OOIIMM PUTYaIOM
JIUISE BCel ceMbU M BPEMEHEM, KOTJIa BCe COOMPAJINCH BMECTE.

st onpeenenust 6/inzKHEro mepudepuitHoro ¢Jiost KOHIEIITa Mbl IIPOAHATU3UPOBAJIN CUHO-
HUMIYECKHIE CBSI3U BeIyIIeil TIEKCEMbI «CeMbsi», K KOTOPBIM MbI oTHec1i: mother, father, sister, wife,h

PaccmoTpuM KOHTEKCTHI:

« What an excellent father you have, girls! » / «Kakoii e y Bac npekpacHsblii orerr, J1eBOYKH!
» [1, ¢.112].. B manroM npumepe aBTop ucno/b3yer suurer «excellent fathers, ajst roro aro6nt
OTMETHUTH JIYIIEBHbIE KAYeCTBA T€POsi U €ro MoJIoXKeHue B ceMbe. Kpome Toro Ocrunnpuberaer
K HCIIOJIb30BAHUIO BOCKJ/IUIATETLHOTO MPEJIOKEHHST, C TeIbI0 aKIeHTUPOBAHNS BHUMAHUS HA
OTHOIIEHUST OJTM3KUX K CBOEMY OTILY, KOTOPBIii HECOMHEHHO SIBJISIIICS TJIaBOM cemeiicTBa.
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B crenyromem kourekcre « She will make him a very proper wife»/ « Ona Gyuer Takoii
JKEHOI, KoTopast Gy/IeT eMy MOJHOCTBIO oaxoauThb> |1, ¢.130]. Txeitn Ocrurobparaercs K uc-
[IOJTb30BAHUIO JIEKCEMbBI «Wife», JIj1st TOro 4ToOBI 1OIYePKHYTh TOTOBHOCTD U YKeJIaHUe OJIHON 13
Jlouepeii ¢BA3aTh CO CBOIO XKM3HB ¢ MOJIOABIM deioBeKoM. Kpome Toro smnurer «very proper wifes
BAKJIIOYAET, 9TO 00pa3 JIEBYIIKN HECOMHEHHO COOTBETCTBYET IPEJICTABICHUSIM IOHOMN 00 ujie-
AJIBHOW CILyTHUIIE.

K kommionenTaMm jiasibHeit nepudepuitHoil 30HbI OTHOCATCS TaKue S3bIKOBbIE € IMHUIIbI, Kak: library,

B npumepe «In his library he (Mr.Bennet) had been always sure of leisure and tranquility; And thot
prepared, as he told Elizabeth, to meet with folly and conceit in every room of the house, he was
used to befree from them there. » / «B 6ubmoreke on Beeria 6611 yBepeH B CIIOKONCTBHE U CBO-
6oxe. I xors, kKak mucrep Berrer ropopmr Dam3a0eT, OH MOCTOSTHHO OBLI TOTOB CTOJIKHYTHCS C
HEJIATbHOBHTHOCTBIO M CAMOMHEHHUEM JIIOJICH B JIIOOO# JAPYTOil 9acTh J0Ma, 3/1eCh OH IIPUBBIK OT
HUX OT/bIXaThy |1, ¢.96]. aBTop npejcraBisier «library», Kak KOMHATY-MECTO YeIMHEHUS U yMU-
pPOTBOpEHUs JIjIsi MUCTepa BeHHeTa B T€ MOMEHTBI, KOIJIa €r0 YTOMJISII Xa0C BHEITHEIO MUPA.
Kpome Toro Octun ncroabsyer o6opor « he was used to be» mjst Toro, 9To0BI HOIIEPKHYThH
€r0 TIOMBITKA OTCTPAHUTBHCS OT TJIYHOCTH U HEJAJEKOCTH HEKOTOPBIX JIO/eH, U 3TO JeficTBue
CTaJI0 CBOETO POJIA IMTPUBBIYKONA.

[Ipusenem ciemyromnuii KoHTeKCT: « An invitation to dinner was soon afterwards dispatched;
and already had Mrs. Bennet planned the courses that were to do credit to her housekeeping,
when an answer arrived which deferred it all. »/ « Bckope npurnaimenue na o6es 6bLIO OT-
npasjeHo; Muccuc Benner yxke paciiaHupoBajia MEHIO, UTO TOBOPUJIO O €€ YMEHUU BECTU
XO34MCTBO, OJIHAKO MPHIIE] OTBET, KOTOPBIN 3aCTaBHJI OTJIOXKUTH Bce IutaHbl». |1, ¢.200].B
JIAaHHOM IIpUMepe JieKceMa «housekeepings wucronb3yercst jjid TOro, 9To aKIEeHTHPOBAThH BHU-
MaHHe Ha YMEHHH MUCCUC BeHHeT 1oji/iep:KUBaTh odar B JIOMe U ee JIIOOBU K 3TOMY, a UJIAOMA
«do credit to» moguepkuBaeT, 4TO Aesiaia OHA ITO € YCIEXOM.

Takum oOpa3oM, aHa U3 BBIMEIPUBEJIEHHBIX KOHTEKCTOB IMO3BOJISIET 3aKJ/IIOYUTh,
ITO KOHIIENIT «CEMbsI» PEIPE3EHTUPYETCs PA3TUIHBIMU SI3bIKOBBIMIEIMHUTIAMI, KOTOPBIE B BUJIE
COBOKYITHOCTHU 3JIEMEHTOB, PACIIOJIArAIOTCST HA PA3IMIHBIX YPOBHSIX (1p0, OIIMKHSISA U JIATbHSIS
nepudepurl) B 3aBUCKMOCTH OT BBIPAYKEHHOCTU [TPU3HAKOB.
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